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Глобализация привела к усилению взаимосвязанности между нациями, и
мы  стали  гораздо  более  взаимозависимыми,  чем  были  в  прошлом.  Эта
взаимозависимость  требует  от  нас  работы  с  людьми  из  разных  культур,  а
также  требует,  чтобы  многие  из  нас  жили  в  культурах,  далеких  и  сильно
отличающихся от нашей собственной. Несмотря на сходство, обеспечиваемое
технологиями  и  городскими  центрами,  различия  сохраняются,  и  видение
однородного мира весьма маловероятно и, возможно, ошибочно. Разнообразие
религий и  языков,  присутствующих сегодня  в  мире,  является  достаточным
доказательством  того,  что  человеческий  род  больше  всего  на  свете  любит
разнообразие. Поэтому нам нужно подготовиться к содержательному диалогу
с  людьми  из  разных  культур,  чтобы  помогать  друг  другу  решать  наши
проблемы, а также учиться друг у друга.
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В.В.  Воробьев  в  своей  монографии  “Лингвистика:  теория  и  методы”
предлагает  следующее  определение:  “Лингвокультурология  –  это
синтезирующая комплексная научная дисциплина, изучающая взаимосвязь
и  взаимодействие  культуры  и  языка”.  По  мнению  Телии,
лингвокультурология  изучает  коммуникативные  процессы  в  синхронных
взаимосвязях  с  этническим  менталитетом.  Наиболее  существенными
понятиями  являются  культурно-специфические  единицы,  культурные
концепты и национальная картина мира.

В. А. Маслова определяет лингвокультурологию как раздел лингвистики,
основанный на  культурологии;  как  гуманитарную дисциплину,  изучающую
материальную и духовную культуру, воплощенную в национальном языке и
проявляющуюся в языковых процессах. 

Одной  из  новых  антропологически  ориентированных  дисциплин  в
современных  исследованиях  является  лингвокультурология.  Эта
дисциплина  носит  синтезирующий  характер  и  занимается  описанием
культурного  и  нравственного  опыта  и  этнического  менталитета,  которые
представлены  в  языке  особыми  культурными  компонентами  в  значении
языковых  единиц.  Под  лингвокультурологией  В.А.  Маслова  также
подразумевает “интегративную область знаний, вбирающую в себя результаты
исследований  в  области  культурологии  и  лингвистики,  этнолингвистики  и
культурной антропологии”. 

Исследователи,  изучающие  культуру  и,  более  конкретно,  кросс-
культурную  и  межкультурную  коммуникацию  в  ее  различных  формах  и
социальных  контекстах,  могут  подходить  к  теоретическим  основам  и
методологическому оформлению своей работы с трех различных точек зрения:
с точки зрения коренных народов, культурной и перекрестной- культурный.
Подход "коренных народов" фокусируется на значении понятий в культуре и
на том, как это значение может меняться в зависимости от демографических
показателей  в  рамках  данного  культурного  контекста.  В  центре  внимания
таких исследований находится развитие знаний, адаптированных к конкретной
культуре, без каких-либо особых претензий на общность за пределами этого
конкретного  культурного  контекста.  Основной  проблемой,  связанной  с
подходом  коренных  народов,  является  трудность,  связанная  с  попытками
избежать  влияния  заранее  заданных  концепций,  теорий  и  методологий,  и,
следовательно,  трудность  определения  того,  что  на  самом  деле  означает
термин "коренной народ" в любой данной культуре.

"Культурный"  подход  используется  для  описания  тех  исследований,  в
которых  специально  используются  этнографические  методы.  Более
традиционные экспериментальные методы также могут быть использованы в
сочетании  с  этим  подходом.  Здесь  снова  значения  конструктов  в  культуре
находятся в центре основного внимания, и прямых сравнений конструктов в
разных  культурах  практически  нет.  Цель  состоит  в  том,  чтобы  углубить
понимание личности в социокультурном контексте и подчеркнуть важность
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культуры  в  понимании  его  или  ее  поведения.  Проблемой  такого  подхода
является отсутствие общепринятой методологии исследования.

При использовании "кросс-культурных" подходов исследования получают
данные  в  двух  или  более  культурах,  исходя  из  предположения,  что
исследуемые конструкты являются  универсалиями,  которые существуют во
всех  изучаемых  культурах.  Одним  из  положительных  моментов  в  этом
подходе является то,  что он призван обеспечить более глубокое понимание
межкультурной  значимости  и  обобщаемости  исследуемых  теорий  и
конструктов.  Основная  проблема,  однако,  связана  с  необходимостью
продемонстрировать  эквивалентность  используемых  конструкций  и
показателей и свести к минимуму очевидные предубеждения, которые могут
угрожать  достоверным  межкультурным  сравнениям.  Таким  образом,
исследователь  не  только  концептуализирует  и  операционализирует,  но  и,
кроме  того,  принимает  во  внимание  дифференциальный  фактор,  то  есть
способ,  которым  один  и  тот  же  конструкт  функционирует  во  множестве
различных культур.

Подходы  коренных  народов  и  культуры  фокусируются  на  эмиках,  или
вещах,  которые  уникальны  для  данной  культуры.  Эти  подходы  являются
релятивистскими  в  том  смысле,  что  их  целью является  глубокое  изучение
местного  контекста  и  значения  конструкций  без  навязывания  априорных
определений  самим  конструкциям.  Ученые,  работающие  в  рамках  этих
подходов, обычно отвергают утверждения о том, что теории, с которыми они
работают,  универсальны.  С  другой  стороны,  в  кросс-культурном  подходе
основное  внимание  уделяется  этике,  или  факторам,  которые  являются
универсальными для разных культур (здесь цель состоит в том, чтобы понять
сходства  и  различия  между  культурами,  и  подчеркивается  сопоставимость
кросс-культурных категорий или измерений).

Подводя итог, можно сказать, что эмики фокусируются на "точке зрения
коренного жителя"; этики фокусируются на "сравнительной кросс-культурной
точке зрения". Эмика и этика, пожалуй, являются двумя наиболее важными
конструкциями в изучении культуры.

Эмический  подход  (emic  standpoint)  —  взгляд  изнутри,  глазами
инсайдера.  Практически  любой  феномен  культуры в  таком  контексте
может быть рассмотрен с эмической позиции.

Этический  подход  (etic  standpoint)  —  взгляд  снаружи,  глазами
стороннего  наблюдателя.  Этическая  модель  оперирует  терминами  и
понятиями, претендующими на универсализм и нейтральность.

Представив концептуализацию культуры в исследованиях межкультурной
коммуникации  и  рассмотрев,  как  проблема  культуры  решается  в  этих
исследованиях,  мы  теперь  перейдем  к  другому  ключевому  аспекту
взаимосвязи  между  культурой  и  качественными  исследованиями
межкультурной коммуникации,  а  именно к  тому,  как  культура дает  о  себе
знать в этом процессе качественного исследования.
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